
VOLUNTARIADO EN NDOKH. SEPTIEMBRE 2021 

 

Han pasado dos meses desde que volví de Senegal y parece que mi cabeza y mi cuerpo aún no hayan 

acabado de aterrizar en España. 

Esta aventura prometía, de eso estaba segura, pero ha superado mis expectativas con creces. Y es que 

desde el primer momento puse toda la carne en el asador y me dejé impregnar por esa manera que 

tienen de entender la vida. Todo lo que nos preocupa deja de tener sentido, porque allí, las 

preocupaciones, obviamente, son otras. 

Este cuento, porque así lo siento, como un cuento, ha sido la guinda del pastel de un año duro, pero de 

absoluto crecimiento. 

Un año en el que había tocado fondo. Y es que a veces hace falta hundirte del todo para poder empezar 

de nuevo, para dar respuestas a preguntas que nunca antes te habías planteado, para dar el significado 

correcto a ese nudo en la garganta, para cerrar heridas que creías curadas y que realmente no lo 

Ŝǎǘŀōŀƴ ǘŀƴǘƻΧΦ 

En Ndokh he cuidado y me han cuidado, he curado, he enseñado y he aprendido, he jugado, he reído y 

ƘŜ ƭƭƻǊŀŘƻΣ ƘŜ ǇǳŜǎǘƻ ƻǊŘŜƴΧ ȅ ŘŜǎƻǊŘŜƴΧΣ ¡que se me da mucho mejor!... 

He dado todo mi amor y lo he recibido multiplicado. 

Vuelvo de este cuento con el alma llena, consciente de que soy mucho más fuerte física y 

emocionalmente de lo que yo pensaba. Con la ilusión y el deseo de seguir disfrutando de la vida de esa 

manera tan bonita, tan intensa y tan de verdad. 

Tengo que dar las gracias de poder contar esta historia a mi gran amiga Itxaso, que siempre cuenta 

conmigo para las aventuras más locas y apasionantes. Sin ella, hoy no podría estar contándolo, y si 

pudiera, no sería igual de bonito. 

Todo comienza con una llamada. ά9Ǿŀ ƳŜ Ǿƻȅ ŀ {ŜƴŜƎŀƭΦ aŜ ƘŜ ǇǳŜǎǘƻ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘƻ Ŏƻƴ ǳƴŀ hbDΣ ȅ ȅŀ 

ŜǎǘłΦ ¸ŀ ƭƻ ƘŜ ƘŀōƭŀŘƻ ǘƻŘƻ ȅ ƳŜ ǾƻȅΦ aŜ Ǿƻȅ Ŝƭ ƳŜǎ ŘŜ {ŜǇǘƛŜƳōǊŜΦέ Oh my God! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

άΛ¸ ǎƛ ƳŜ Ǿƻȅ ŎƻƴǘƛƎƻΚ ΛtǊŜƎǵƴǘŀƭŜǎ ǎƛ ǇǳŜŘƻ ƛǊ 

15 días? Me va a ser muy difícil poder tener más 

ŘƝŀǎ Ŝƴ Ŝƭ ǘǊŀōŀƧƻΧέ  

A los dos días estaba hablando con Rafa, el 

presidente de la Asociación, un hombre 

encantador y apasionado con la causa.  

άLǘȄŀǎƻΣ ƳŜ Ǿƻȅ ŎƻƴǘƛƎƻ. Ya está. Decidido. ¿Pero 

cuál puede ser nuestro proyecto? Tenemos que ir 

Ŏƻƴ ǳƴ ǇǊƻȅŜŎǘƻ ǇǊŜǇŀǊŀŘƻΣ ȅ ȅƻΣ ŜǎǘŜ ŀƷƻΧ ȅŀ 

sabes que no puedo dedicarme a pensar mucho 

en otras cosasέ. 



 άbƻ te preocupes que ya lo tengo yo pensado. Juegos Educativos. Vamos a enseñarles a la vez que 

ƧǳƎŀƳƻǎέΦ 

Ese iba a ser nuestro proyecto. A mí me pareció perfecto y a Rafa, también.  

tǳŜǎ ŜƴǘƻƴŎŜǎΧ al lío! Vamos a jugaaaaaaar!!!!! 

Poco a poco fueron comenzando ƭƻǎ ǇǊŜǇŀǊŀǘƛǾƻǎΣ ƭŀǎ ƛŘŜŀǎΣ ƭŀ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴΧ ȅ Ŝƭ ом ŘŜ !ƎƻǎǘƻΣ LǘȄŀǎƻ ȅ 

yo volábamos hacia Dakar con una maleta de 25 kg cargada de juguetes, chuches, material escolar y 

mucha ilusión. 

Quizás fue uno de los vuelos más complicados que haya tenido. Tremendas turbulencias, tormenta, 

Ǌŀȅƻǎ ŘŜ Ƴƛƭ ŎƻƭƻǊŜǎΣ ǘǊǳŜƴƻǎΣ ŎŀƝŘŀǎ Ŝƴ ǾŀŎƝƻ ŘŜƭ ŀǾƛƽƴΧ. Y además, me empezaron a atormentar ciertas 

ŘǳŘŀǎΧ ΛǉǳŞ ƘŀƎƻ ȅƻ ŀǉǳƝΚΣ ΛǇŜǊƻ ǊŜŀƭƳŜƴǘŜ ƭŜǎ Ǿƻȅ ŀ ǇƻŘŜǊ ŀȅǳŘŀǊΚΣ Λȅ Ǿŀƴ ŀ ǉǳŜǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀȅǳŘŜ ŘŜ 

ŀƭƎǳƴŀ ƳŀƴŜǊŀΧΚ Λ/ƽƳƻ ƴƻǎ ŀŎƻƎŜǊłƴΧΚ Χ 9ǎ ǉǳŜ ǎƛ ǾƛƴƛŜǎŜ ŀƭƎǳƛŜƴ ŀ Ƴƛ ŎŀǎŀΣ ǇŀǊŀ ŘŜŎƛǊƳŜ ǉǳŜ ƳŜ 

ǉǳƛŜǊŜ ŀȅǳŘŀǊΧ ƭŜ ƳŀƴŘŀǊƝŀ ŘŜ ǾǳŜƭǘŀ ǇƻǊ ŘƻƴŘŜ Ƙŀ ǾŜƴƛŘƻΧΦ 

tƻŎƻ ǘŀǊŘŀǊƝŀƴ Ŝǎǘŀǎ ŘǳŘŀǎ Ŝƴ ŘƛǎƛǇŀǊǎŜΧ 

Una vez que aterrizamos, todo fue de acuerdo a lo planificado. Allí nos estaba esperando Ibra, nuestro 

guía, fue sencillo para él reconocernos, obviamenteΧ ŞǊŀƳƻǎ ƭŀǎ ǵƴƛŎŀǎ ōƭŀƴǉǳƛǘŀǎ ŘŜƭ ŀǾƛƽƴΧΦ ŀǎƝ ǉǳŜΧ 

ǎƝΧΣ ŦǳŜ ŦłŎƛƭΧ ƧŜƧŜƧŜƧŜΧΦ ;ƭ ǎŜ ƛōŀ ŀ ŜƴŎŀǊƎŀǊ ŀ ƭŀ ǇŜǊŦŜŎŎƛƽƴ ŘŜ ŎǳŀƭǉǳƛŜǊ ǘŜƳŀ ƭƻƎƝǎǘƛŎƻΥ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜΣ 

hotel, PCR, cambiar dinero, taǊƧŜǘŀ ŘŜ ƳƽǾƛƭ ǇŀǊŀ ǇƻŘŜǊ ŎƻƳǳƴƛŎŀǊƴƻǎΧΦ 

Como cuando llegamos ya era de noche, no podíamos ir hacia Ndokh. Era peligroso. Por eso, el plan era 

pasar la primera noche en un hotel de Dakar, y a la mañana siguiente partir hacia el poblado.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Miércoles 1 de Septiembre 

Partimos rumbo a nuestro destino y a lo que iba a ser nuestro hogar durante los siguientes días: Ndokh.  

Nuestra ilusión va aumentando a medida que avanzamos en el camino.   

Con las tremendas lluvias del día anterior el suelo está impracticable. Cada vez encontramos charcos 

más grandes y barro por doquier. Itxaso y yo nos miramos impresionadas por la audacia de nuestro 

ǘŀȄƛǎǘŀ ȅ ǇƻǊ ƭŀ ŘŜƭ ǇǊƻǇƛƻ ŎƻŎƘŜΧΦ  [ƭŜƎŀƳƻǎ ŀ ǳƴ ŎƘŀǊŎƻΣ ǉǳŜ Ƴłǎ ǉǳŜ ǳƴ ŎƘŀǊŎƻ ŜǊŀ ǳƴŀ ǇƛǎŎƛƴŀΣ άpor 

éste ya sí qǳŜ ƴƻ ǇŀǎŀƳƻǎέ. Y qué hizo nuestro taxista: paró, se bajó del coche, se quitó los zapatos y se 

remangó los pantalones. Se metió dentro y estudió, cuál ingeniero de caminos, por dónde debíamos 

pasar. Se volvió a montar en el coche y sin dudarlo, arrancó. Con nuestras ventanas traseras abiertas, el 

barro nos salpicó enteras a las dos. Ahora sí que sí! La fiesta había comenzado!!! 

Llegamos a Ndokh hacia la 1 de la tarde. Hubert, el patriarca, como yo le llamo, estaba esperándonos en 

la puerta. Metemos el equipaje en la habitación que nos habían reservado. En ese primer momento nos 

sentimos un poco desorientadas, ¿qué hacemos?  tǳŜǎ ǾŀƳƻǎ ŀ ǎŀƭƛǊ ŀƭ ǇŀǘƛƻΧ ŀ ǾŜǊ ǉǳŞ ǎŜ ŎǳŜŎŜΧ  

Nos sentamos en mi Nema, el árbol que había justo en la entrada de la casa, y que desde el primer día 

fue mi rincón, mi lugar de conexión y de desconexión, mi espacio para escucharme, para respirar, para 

ǎŜƴǘƛǊΧΦ 

Fue en ese preciso momento, cuando la pequeña Rosediouma corrió hacia mí, y se enganchó a mi pierna 

como que no hubiera un mañana. Tardó dos segundos en conquistar mi corazón. A partir de ahí, nuestra 

ǳƴƛƽƴ ȅ ŎƻƳǇƭƛŎƛŘŀŘ ƴƻ ŘŜƧƽ ŘŜ ƛǊ Ŝƴ ŀǳƳŜƴǘƻΦ άOhhhέΣ ŘƛƧƻ IǳōŜǊǘΣ άtú serás la Gran RosedioumaέΦ 

Y la pequeña Odile, del mismo modo que Rosedioma, se enganchó a la pierna de Itxaso con esos ojos y 

esa mirada de asombro y felicidad que pocas veces he visto antes. ά¸ ǘǵ ǎŜǊłǎ ƭŀ DǊŀƴ hŘƛƭŜέ, dijo 

Hubert. 

 

                                                              staba ayudando. 

         

 

 

 

 

 

 

Parece que es la hora de comer, nuestra primera comida en Ndokh. 

Poco a poco vamos conociendo a los miembros de la familia. Va a ser complicado porque las tres 

mujeres de la casa se llaman Marie, así que para diferenciarlas debemos llamarlas con el nombre de su 

esposo como apellido. 

Hubert, el patriarca, junto a su mujer, Marie, comen en un plato.  

 

Nos convertimos las cuatro en un 

equipo indestructible. 

Fue en este momento cuando todas mis 

dudas de cómo iba a poder ayudar allí 

se disiparon, porque pude sentir que 

únicamente y solo por el hecho de estar 

allí, ya estaban inmensamente felices, y 

de esta manera, yo ya estaba ayudando. 

 



André (hijo de Hubert), Marie Antoine (mujer de Antoine, el otro hijo de Hubert) y los tres pequeños: 

Odile,  el pequeño Hubert y Rosediouma, comen en otro plato.  

Itxaso, Ibra y yo comemos en otro. 

Nos falta conocer a Marie André y a Antoine, que parece que están en una boda o un bautizo. Es lógico y 

normal, porque algo fantástiŎƻ Ŝƴ {ŜƴŜƎŀƭΣ Ŝǎ ǉǳŜ Ƙŀȅ ŎƻƳƻ ǘǊŜǎ ōƻŘŀǎκōŀǳǘƛȊƻǎ ŀ ƭŀ ǎŜƳŀƴŀΧΦ JΧΦ 

/ƻƴ ǎǳǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘƛŜƴǘŜǎ ŜǾŜƴǘƻǎΣ ŦƛŜǎǘŀǎΣ ōŀƛƭŜǎ ȅ ŘŜƳłǎΧΦΦ 

Salimos al patio. A la sombra de los árboles. Vienen los vecinos de la concesión. A conocernos. A darnos 

la bienvenida. El joven Antoine, el hijo de la vecina, prepara té para todos. άΛ9ǎǘŜ ƳƻƳŜƴǘƻ ǊŜǉǳƛŜǊŜ 

unas chuches para todosΣ ƴƻΚέΣ ¡¡¡ Por supuesto!!!! Y άΛǇƻŘŜƳƻǎ ŜƳǇŜȊŀǊ ŀ ƧǳƎŀǊ, no? ¡¡¡Por supuesto 

ǉǳŜ ǘŀƳōƛŞƴΗΗέ Ha llegado el momento de abrir la maleta de la ilusiónΧ 

¡¡¡Pues al lío!!! 

Sacamos una bolsa de chuches para endulzar el té, un xilófono y una carraca para los más peques, un 

juego de memory, un puzle y un balón, para los niños y niñas, y un juego de damas para los adultos.  

Me sorprendió el hecho de que nosotras íbamos allí pensando en enseñar a los pequeños, pero los 

adultos están igual de interesados en aprender y en que les dediques tu atención. Y por supuesto, 

nosotras, estábamos encantadas de hacerlo también. 

 

 

 

 

 

 

                   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Después de nuestra primera toma de contacto, le pedimos a Ibra que nos llevase al colegio, para verlo, 

para ir familiarizándonos, para saber con qué nos íbamos a encontrar el día siguiente. Varios de los 

niños con los que habíamos pasado la tarde se vinieron con nosotras.  

En el camino hacia la escuela, pudimos conocer a Sira. Sira también acoge a voluntarios. Es encantadora 

y sabe hablar español. Es viuda y tiene 10 hijos. Sinceramente no se me ocurre la manera en la que los 

puede mantener. Entiendo que únicamente con los ingresos que pueda obtener de acoger a voluntarios 

Ŝƴ ǎǳ άŎŀǎŀέΦ 

¢ŀƳōƛŞƴ ŎƻƴƻŎƛƳƻǎ ŀƭ άƳŞŘƛŎƻέΣ ǉǳŜ ƴƻǎ ŜƴǎŜƷƽ Ŝƭ ŘƛǎǇŜƴǎŀǊƛƻΦ hǊƎǳƭƭƻǎƻ ȅ ŀƎǊŀŘŜŎƛŘƻΣ ƴƻǎ ŘƛƧƻ ǉǳŜ 

este dispensario estaba allí gracias a voluntarios como nosotras, que habían aportado recursos 

económicos y lo habían construido con sus propias manos. Y gracias a esto podían pasar consulta o 

atender determinados casos. Básicamente eran dos habitaciones. En una atendía consultas, y en la otra 

se daba a luz. Tanto a mí como a Itxaso se nos cayó el alma. No podíamos entender cómo se podía dar a 

ƭǳȊ ŀƭƭƝΧ ȅ ǎƛ ǎŜ ŘŀōŀΧ ŎƽƳƻ ǳƴ ōŜōŞ ǊŜŎƛŞƴ ƴŀŎƛŘƻ ǇƻŘƝŀ ǎŀƭƛǊ ŀŘŜƭŀƴǘŜ Ŝƴ ǳƴŀǎ ŎƻƴŘƛŎƛƻƴŜǎ ŀǎƝΧ tŜǊƻ ƭƻ 

ƘŀŎŜƴΧΦ 9ǎǘł ŎƭŀǊƻ ǉǳŜ Ŝǎǘłƴ ƘŜŎƘƻǎ ŘŜ ƻǘǊŀ ǇŀǎǘŀΣ ƻ ǉǳŜ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘŜ ǎŜ ŀŘŀǇǘŀƴ ŀ ƭŀǎ ŎƛǊŎǳƴǎǘŀƴcias y 

ŀ ƭƻ Ǉƻǉǳƛǘƻ ǉǳŜ ǘƛŜƴŜƴ ǇŀǊŀ ǎŀƭƛǊ ŀŘŜƭŀƴǘŜΧ 

Continuamos nuestro camino hacia la escuela y un señor, un tanto curioso, me para. Me pongo a hablar 

con él y siento en su mirada el agradecimiento de estar allí, hablando con él. Dedicándole tiempo. Me 

dice que está contento de que vayan voluntarios que hablen francés, porque sin duda, mejora la 

comunicación a la hora de interactuar tanto con niños como con adultos. 

tŀǊŜŎŜ ǉǳŜ Ŝǎ Ŝƭ άŀƭŎŀƭŘŜέ ŘŜƭ ǇǳŜōƭƻ ǉǳƛŜƴ ƴƻǎ ǘƛŜƴŜ ǉǳŜ ŘŀǊ ƭŀ ƭƭŀǾŜ ǇŀǊŀ ǇƻŘŜǊ ŜƴǘǊŀǊ Ŝn la escuela 

porque está cerrada. Vamos a su casa. Le conocemos. Le conocemos a él y a otros tantos niños que 

están allí y que están encantados de vernos. Cada segundo estoy más contenta de haber ido.  Nos 

agradece que estemos allí. Nos ofrece su ayuda. Que no dudemos en preguntarle si necesitamos algo.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Volvemos a casa mientras anochece, cargadas de ilusión y emocionadas con todo lo que estamos 

comenzando a vivir. 

Nuestra vecina, Angele, pregunta a Hubert si hemos traído gotas para los ojos. Parece que su hija tiene 

conjuntivitis. Itxaso ha traído un botiquín con todo lo habido y por haber, pero, justamente, gotas no. 

άbƻ Ǉŀǎŀ ƴŀŘŀΣ ǾŀƳƻǎ ŀ ƛƴǘŜƴǘŀǊ ƭƛƳǇƛłǊǎŜƭƻ Ŏƻƴ ǎǳŜǊƻ. Que salga la vecinaέ. Itxaso, Ibra y yo nos 

acercamos a su casa con las tres linternas que tenemos. En Ndokh no hay electricidad, así que en el 

momento en el que anochece, la única luz que encontramos en todo el poblado es la de las linternas. 

±ŀƳƻǎ ŀ ǾŜǊ Ŝǎƻǎ ƻƧƻǎΧ 

 

Ahora sí que sí. Llegamos a la 

ŜǎŎǳŜƭŀΧΦ CŜƭƛŎŜǎΗ !ǳƴǉǳŜ Ŝǎǘł ǎǳŎƛŀ 

y desordenada, la vemos bastante 

bƛŜƴΦ /ƻƴ ǎǳǎ ǇǳǇƛǘǊŜǎΣ ǇƛȊŀǊǊŀΧ 

Suficiente.  

Itxaso ya está pensando en las 

diferentes posibilidades que tiene la 

escuela y planificando qué 

actividades podemos llevar a cabo y 

dónde. 



De nuevo se nos cae el alma. Qué ojos. Están ensangrentados. Apenas los puede abrir. Y está 

embarazadísima. A punto de dar a luz no tendría que estar sufriendo por una conjuntivitis. Itxaso se los 

limpia con todo el cariño del mundo. Despacito. Con amor y con muchísima profesionalidad. άaŀƷŀƴŀ 

ƭƻǎ ƭƛƳǇƛŀǊŜƳƻǎ ǘǊŜǎ ǾŜŎŜǎΣ ǇƻǊ ƭŀ ƳŀƷŀƴŀΣ ǇƻǊ ƭŀ ǘŀǊŘŜ ȅ ǇƻǊ ƭŀ ƴƻŎƘŜΦέ  

Siento su cariño. Me siento llena de que Itxaso haya podido ayudarle a sentirse un poquito mejor. 

Aunque no lo sabíamos todavía, esa maldita conjuntivitis iba a ser uno de nuestros grandes caballos de 

batalla en Ndokh. Y es que, la pandemia que hay en Senegal es ésta. Conjuntivitis a punta pala. Algo que 

para nosotros tiene una cura tan fácil como echarse unas gotas que compres en la farmacia, para ellos 

es una de sus principales enfermedades en este momento, porque ni tienen farmacias cerca, ni dinero 

para comprarlas. 

La cena nos espera, pero esta vez en el patio, que es donde compartiremos siempre este momento. 

Después de cenar, sacamos las damas y jugamos un poco, pero el sueño aprieta y decidimos irnos a la 

cama. Estamos agotadas. Muchas emociones para el primer día. 

 

Jueves 2 de Septiembre 

El desayuno de Ndokh nos va a gustar: leche en polvo (no podemos olvidar que no hay electricidad y por 

tanto no hay frigorífico) y un bocadillo de chocolate untado. ¡De lujo, nos va perfecto! 

Los niños y las niñas de la concesión vienen a buscarnos para ir a la escuela. No sabemos todavía muy 

bien qué vamos a hacer, pero vamos allá. 

En el camino hacia la escuela se nos van uniendo los niños de las diferentes concesiones. Me dan la 

mano y no me la sueltan por mucho calor que nos estemos dando, por mucho que nos suden las manos 

a los dos. Siento su amor. 

bƻ ŜƴǘƛŜƴŘƻ ǇƻǊǉǳŜ ƭŀǎ ƴƛƷŀǎ ǉǳŜ Ǿŀƴ ŎƻƴƳƛƎƻ ƳŜ ŘƛŎŜƴΥ ά{ƛƭŜƴŎŜ ǎƛƭŜƴŎŜέΦ bƻ ǉǳƛŜǊŜƴ ǉǳŜ ƘŀƎŀ ǊǳƛŘƻΦ 

Pero tŀǊŘŀǊƝŀ ǇƻŎƻ Ŝƴ ŜƴǘŜƴŘŜǊƭƻΧΦ  

Cuando salimos de nuestra concesión eran 10, y cuando llegamos a la escuela ǉǳƛȊłǎ ƘŀōƝŀ слΧΦΦ Ellos 

son conscientes de que si los otros niños no vienen, puedes dedicarles más tiempo y atención a ellos, y 

obviamente si llevamos algo para dar, como ƎƭƻōƻǎΣ ŎŀǊŀƳŜƭƻǎΣ ƳŀǘŜǊƛŀƭΣ ƭƻ ǉǳŜ ǎŜŀΧΦ Ŏǳŀƴǘƻǎ ƳŜƴƻǎ 

haya para repartir, Ƴłǎ ǇǊƻōŀōƛƭƛŘŀŘŜǎ ŘŜ ǉǳŜ ǘŜ ǘƻǉǳŜ ŀƭƎƻΧΦ 

En el interior del aula, Itxaso le pide a Ibra que traduzca las reglas del juego. άIŜƳƻǎ ǾŜƴƛŘƻ ŀ ƧǳƎŀǊΣ ǇŜǊƻ 

con orden. El material se utiliza, con los juguetes se juega, pero todo debe cuidarse y devolverse al final 

ŘŜƭ ŘƝŀέΦ  

Los niños escuchan las explicaciones de Ibra con atención. Noto sus miradas su respeto y admiración 

hacia él. 

Comenzamos a repartir un folio por cada niño, me miraban asombrados cuando lo repartía. También 

tardé poco en entenderloΧΦ ¸ Ŝǎ ǉǳŜ Ŏƻƴ ǘŀƴǘƻǎ ƴƛƷƻǎΣ ƴƻǎ ƘǳōƛŞǊŀƳƻǎ ǉǳŜŘŀŘƻ ǎƛƴ papel en día y 

medio. Así que comenzamos a partirlos en tres trozos. 



Comenzamos a repartir pinturas para que pinten, pero buff, no teneƳƻǎ ǇŀǊŀ ǘƻŘƻǎΧΦ vǳŞ ƭƻŎǳǊŀΧΦ 

Itxaso está limpiando mientras los niños que tienen pinturas pintan en sus trozos de papel. Pero, ¿qué 

ƘŀŎŜƳƻǎ Ŏƻƴ ƭƻǎ ŘŜƳłǎΧΚ 

Escribo nuestros nombres en la pizarra para que nos conozcan. Escribo el Abecedario para cantarlo en 

inglés. Percibo que alguno ya lo conoce, pero no estoy segura. Hay muchísimos niños y están 

descontrolados, pienso que también es la emoción, la novedad de que hayamos llegado, pero la 

situación me sobrepasa. 

Salgo al patio y me siento en las escaleras sin saber  qué hacer, pero ¿dónde me he metido?... con mis 

Řƻǎ ǇǊƛƳƛƭƭƻǎ ǇǳŜŘƻΣ ǇŜǊƻ Ŏƻƴ слΧΦ ¦ŦŦŦŦŦΧ ƴƻ Ǿƻȅ ŀ ǇƻŘŜǊΧΦ 

Un minuto tardaron 10 niñas en sentarse a mi ladoΣ ƳƛǊłƴŘƻƳŜΦ .ǳŦŦŦΣ ǾŜƴƎŀ 9Ǿŀ ǇƛŜƴǎŀΣ Ŝƭ άōŀōȅ 

ǎƘŀǊƪέΣ ǉǳŜ Ŏƻƴ Ƴƛǎ ǇǊƛƳƻǎ ǘǊƛǳƴŦŀ ǎƛŜƳǇǊŜ. Vamos a cantarla con coreografía incluida. Esto no puede 

fallar. [ŀǎ ǇƻƴƎƻ Ŝƴ ŎƝǊŎǳƭƻ ȅ ŎƻƳƛŜƴȊƻ ŀ ŎŀƴǘŀǊƭŀΦ aŜ ƳƛǊŀƴ ŎƻƳƻ ƭŀǎ ǾŀŎŀǎ ŀƭ ǘǊŜƴΧ ƴƻ Ƙŀȅ ƳŀƴŜǊŀΦ 

άLōǊŀΣ Λƴƻ ƭŜǎ Ǝǳǎǘŀ ŜǎǘƻΚΚέΣ ά{Ɲ 9ǾŀΣ ƭƻ ǉǳŜ Ǉŀǎŀ Ŝǎ ǉǳŜ ǘƛŜƴŜǎ ǉǳŜ ƛǊ Ƴłǎ ŘŜǎǇŀŎƛƻΣ ŀ Ŝƭƭŀǎ ƭŜǎ cuesta 

muchoέ. Vale vale, pues lo hago más despacio, venga, más despacio,ΧΦΦ bŀŘŀΧ ƛƎǳŀƭΧΦ /ƻƳƻ ƭŀǎ ǾŀŎŀǎ ŀƭ 

ǘǊŜƴΧΦΦ !ƛƴǎǎǎǎǎΧΧΦ 

Itxaso sale y propone jugar al pañuelo, 20 para Ibra, 20 para Itxaso y 20 para mí. ¡Perfecto! ¡¡¡Además 

saben jugar y parece que les encanta!!! ¡¡¡Yuhuuuuuuu!!! 

Ahora sí que sí, veo a todos disfrutar. Alguno se ha quedado jugando con el balón que hemos llevado, 

pero la mayoría está jugando con nosotras. Los números: en español y en francés, que para eso estamos 

aquí también, ¡¡¡¡para que aprendan el idioma!!!! 

tŀǊŜŎŜ ǉǳŜ ƭŀ ƳŀƷŀƴŀ ƴƻ Ƙŀ ŀŎŀōŀŘƻ ƳŀƭΧΦ [Ŝǎ ǾŜƻ ŎƻƴǘŜƴǘƻǎΧ Ŝƭ ŎŀƳƛƴƻ ŘŜ ǾǳŜƭǘŀ Ŝǎ ƎŜƴƛŀƭΦ bo nos 

sueltan. Me sudan tremendamente las manos  de las dos niñas que me las están agarrando con fuerza. 

Pero me encanta, si es que ŀŘŜƳłǎΧ ǊŜŀƭƳŜƴǘŜ Ŝǎǘƻȅ ǎǳŘŀŘŀ ŜƴǘŜǊŀΧΦ 9ƭ ǎƻƭ Ŝǎǘł ǇŜƎŀƴŘƻ ōƛŜƴ ŘŜ 

ōƛŜƴΧΦ 

 

 

 

 

 

 

 

Mientras comemos vamos pensando qué haremos por la tarde.  

Itxaso quiere hacer malabares, palos en concreto y fabricarlos con los niños. Que aprendan a hacerlos y 

luego jugar con ellos. 

Yo estoy pensando que voy a fabricar un ¡Bingo!  

Acabamos de comer tranquilamente, al ritmo africano, que ya le vamos pillando el gusto, y después de 

comer me pongo a preparar cartones y números. 

  



El plan de por las tardes es quedarnos en la concesión con los niños que vienen y jugar allí con ellos, que 

ȅŀ ǎƻƴ ǳƴƻǎ млΧΣ Ƴłǎ ǉǳŜ ǎǳŦƛŎƛŜƴǘŜΧ  

Nos dimos cuenta que está fenomenal hacer las actividades por primera vez con los niños de la 

concesión para ver cómo reaccionan y cómo somos capaces de gestionarlo nosotras, y así luego poder 

trasladar la actividad a la escuela de la mejor manera posible con un número mayor de niños. 

άHagan juego señores, ha llegado la ƘƻǊŀ ŘŜ ǊŜǇŀǊǘƛǊ ƭƻǎ ŎŀǊǘƻƴŜǎέΦ Les pido que traigan 16 piedras para 

jugar. Me quedo loca porque han tardado 10 segundos en venir con las 16 piedras. Les explicamos el 

juego. Es sencillo y lo entienden a la perfección. Cantamos los números en español y francés.  

Niños y no tan niños juegan al bingo, atentos y emocionados, y yo, aún más si cabe. 

 

 

 

 

 

 

 

Comienza a atardecer. Los niños deben ir a sus casas, a bañarse, a cenar, como nosotras. Este siempre 

fue un momento bonito del día, contentas y satisfechas con lo que habíamos hecho y sentido durante la 

jornada. Después de cenar volvimos a sacar las damas, ¡¡que el día anterior les encantaron!!  

Sacamos también unos pintauñas y ¡manicuras a tope con las Maries! ¡Que a las mujeres senegalesas 

también les gusta ponerse bien guapas! 

El hijo de la vecina, Antoine, puso té. Siempre recordaré ese té. Nosotras estábamos pletóricas con lo 

que estábamos viviendo y sintiendo. Y ese té le hizo venirse arriba a Itxaso. Todos se fueron a la cama, 

pero nosotras queríamos seguir disfrutando del día y de la noche, de esas noches mágicas en Ndokh en 

las que parece que el tiempo se para y los problemas se esfuman. Esa noche fue fantástica. Ibra se 

quedó con nosotras. Con la teína haciendo su efecto en el cuerpo de Itxaso, mi amiga del alma tenía 

interés en muchas cuestiones africanas de todo tipo, e Ibra, muy educadamente, en su línea, nos 

respondió a todo lo que queríamos saber sin tapujos. Reímos hasta llorar. 

Esa noche de confesiones forjó la amistad de los tres para siempre, creando un vínculo inquebrantable 

en lo que ya se había convertido en un equipo. 

 

Viernes 3 de septiembre 

Amanece un nuevo día. La pequeña Rosediouma nos despierta con ese carácter tan especial que tiene. 

Mi pequeña mujercita empoderada.  

Malas noticias: las blanquitas se han levantado, ambas dos, con conjǳƴǘƛǾƛǘǎΦ ! ǾŜǊ ǉǳŞ ƘŀŎŜƳƻǎΧ 

Después del desayuno, los niños y niñas de la concesión nos esperan para ir a la escuela.  

 

Itxaso fabrica los palos con las cámaras de 

la bici y la ayuda de los niños. Están 

alucinados.  

Estoy segura de que están pensando qué 

quiere hacer.  

Y cuando los terminan, uauuuuu, todos 

quieren jugar con ellos, qué es esto, 

cómo funciona. 



Hoy tenemos más claro qué es lo que queremos hacer y cómo hacerlo. Haremos dos actividades: una 

dentro de la clase y otra en el patio. Dentro jugaremos al Bingo, que el día anterior había sido un éxito 

en la concesión, y fuera jugaremos a la Armiarma, para que desfoguen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Los niños son un poco más rebeldes, cuchichean y se ríen. Vacilan. Las niñas son más buenas. Aunque al 

final todos quieren lo mismo. Quieren que estés, que les des la mano, que les des cariño, que les 

dediques una muestra de atención. Y en eso, nosotras somos unas profesionales.  

¡¡¡Venga, pues vamos allá!!! ά/ƘƛŎƻǎΣ ǘŜƴŞƛǎ ǉǳŜ ǘǊŀŜǊ мс ǇƛŜŘǊŀǎέΦ Me sorprenden de nuevo trayendo 

todos, ƭŀǎ ǇƛŜŘǊŀǎ Ŝƴ ŎŜǊƻ ŎƻƳŀΣ ǎƛƴ ƴƛ ǎƛǉǳƛŜǊŀ ǇǊŜƎǳƴǘŀǊ ǇŀǊŀ ǉǳŞΧ wŜǇŀǊǘƛƳƻǎ ŎŀǊǘƻƴŜǎ ȅ ŜȄǇƭƛŎŀƳƻǎ 

el juego. Empezamos a cantar los números en francés y en español.  

             

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

Nos dirigimos de nuevo a la escuela 

por ese camino lleno de campos de 

mil. Mil es el cereal senegalés con 

el que cocinan su cous cous y de lo 

que vive la mayoría de los 

habitantes de Ndokh.  

Como el día anterior, los niños se 

nos van uniendo en el camino a 

medida que atravesamos sus 

concesiones.  

Este momento es genial.  

/ƻƴ ƭŀ ƭƻŎǳǊŀ ŘŜƭ ŘƝŀ ŀƴǘŜǊƛƻǊ ȅ ƘƻȅΧΦ Iƻȅ ƭŜǎ 

ǘŜƴŜƳƻǎ ŀ ǘƻŘƻǎ ŎƻƴǘǊƻƭŀŘƻǎΧ ǎŜƴǘŀŘƛǘƻǎΧ 

ŎƻƴŎŜƴǘǊŀŘƻǎΧ¡¡¡así sí!!! 

Me agrada ver cómo se ayudan unos a otros 

cuando no se han enterado bien del número.  

Les da vergüenza cantar línea, άΘǾŜƴƎŀ ǉǳŜ 

ǘƛŜƴŜǎ ƭƝƴŜŀΗ ΘΘ¢ƛŜƴŜǎ ǉǳŜ ŘŜŎƛǊƭƻΗΗέ 

ά[ƝƴŜŀΗΗΗέΦ Eso es, así. άtǳŜǎ ǳƴŀ ǇƛǊǳƭŜǘŀ ǇŀǊŀ ƭŀ 

líƴŜŀΦ /ƻƴǘƛƴǳŀƳƻǎ ǇŀǊŀ .ƛƴƎƻέ 

ά.ƛƴƎƻέ. Ya se han soltado. άtǳŜǎ Ǝƭƻōƻ ȅ 

ǇƛǊǳƭŜǘŀ ǇŀǊŀ Ŝƭ ōƛƴƎƻέ 

 

Siguiente actividad.  

Nos vamos al patio. Gestionada y liderada por 

Itxaso. Lo hace genial. Yo es la primera vez que 

juego a Armiarma, pero da igual, me lo paso igual 

de bien que ellos.  

No sé quién es más niño aquí, la verdad. 

El sol aprieta demasiado. Ya es la hora de comer. 

Todos para casa.  



Itxaso y yo estamos agotadas, pero muy satisfechas. Sentimos que hoy hemos controlado la situación, y 

no la situación a nosotras como el día anterior. 

De vuelta para casa, voy hablando con uno de los chavales que ha ido hoy a la escuela por primera vez. 

Chaval por decir algo, porque tiene 21 años. Se le nota líder, es rebelde y chulito. Todos le siguen. De 

hecho me fijé que él fue el único que no salió a por las piedras, se las trajo otro compañero. Se llama 

Cheikh. 

Me pregunta cuánto tiempo nos vamos a quedar. Le explico que yo estaré 15 días porque debo volver a 

España a trabajar, pero que mi amiga estará casi todo el mes. En este momento se le acaban de iluminar 

los ojos, se ha emocionado. Y yo con él.   

Cheikh estuvo presente durante toda nuestra estancia en Ndokh. Y pudimos descubrir en él un corazón 

lleno de bondad y generosidad, detrás de esa coraza de chico duro que le acompañaba. 

Nuestras pequeñas Rosediouma y Odile nos esperan junto a Hubert en casa. Jugamos con ellas mientras 

las Maries acaban de preparar la comida.  

aŜ ŜƳǇƛŜȊƻ ŀ ŜƴŎƻƴǘǊŀǊ ǳƴ ǇƻŎƻ ǊŀǊŀ ŘŜ ƭŀ ǘǊƛǇŀΧΦ 

/ƻƳŜƳƻǎΧ ōǳŦŦŦŦΧ Ƴƛǎ ǎƻǎǇŜŎƘŀǎ ǎŜ ŎƻƴŦƛǊƳŀƴΧΦ DŀǎǘǊƻŜƴǘŜǊƛǘƛǎ ŀ ǘƻǇŜΧΦ LǘȄŀǎƻ ƳŜ Řŀ ƳŜŘƛŎŀŎƛƽƴ 

qǳŜ Ƙŀ ǘǊŀƝŘƻ ǇŀǊŀ ŜǎǘƻΣ ǇŜǊƻ ŎŀŘŀ ǾŜȊ ƳŜ ŜƳǇƛŜȊƻ ŀ ŜƴŎƻƴǘǊŀǊ ǇŜƻǊΧΦ 

Como las dos teníamos conjuntivitis, y medio pueblo también, le pedimos a Antoine ir a la farmacia más 

cercana a comprar gotas para todos. 

La farmacia más cercana está a tres cuartos de hora a caballo en carromato a través de campos y 

ŎŀƳǇƻǎ ŘŜ ƳƛƭΦ /ƻƴ Ƴƛ ƎŀǘǊƻŜƴǘŜǊƛǘƛǎ Ŝƴ ǇƭŜƴƻ ŀǇƻƎŜƻΧ ǎŜ ŎƻƴǾƛǊǘƛƽ Ŝƴ ǳƴ ǾƛŀƧŜΣ Ŏǳŀƴǘƻ ƳŜƴƻǎΣ  

ŀǇŀǎƛƻƴŀƴǘŜΧ !ǇǊƻǾŜŎƘŀƳƻǎ Ŝƭ ǾƛŀƧŜ ǇŀǊŀ ŎƻƳǇǊŀǊ ŀƎǳŀ ȅ ǇŀǊŀ ǉǳŜ !ƴǘƻƛƴŜ ƘƛŎƛŜǎŜ ŀƭƎǵƴ ǊŜŎŀŘƻ ƳłǎΦ 

La vuelta, a pesar de que mi dolor iba in crescendo, fue inolvidable.  

!ƴǘƻƛƴŜ άŎƻƴŘǳŎƝŀέΦ LōǊŀΣ LǘȄŀǎƻ ȅƻ ŜǎǘłōŀƳƻǎ Ŝƴ ƭŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜ ŀǘǊłǎ ŘƛǎŦǊǳǘŀƴŘƻ ŘŜ ǳƴ ŀǘŀǊŘŜŎŜǊ ƳłƎƛŎƻ 

salpicado de bao babs. Llevo muchas puestas de sol vistas en mi vida, pero ésta, sin duda, se convirtió 

para mí en una de las más especiales. No solo por lo que vi, sino por lo que sentí. 

Llegamos a casa. Me bajo del carromato sin apenas fuerza. No me encuentro nada bien.  

Me tumbo en lo que a nosotras nos gustaba denominar como el sofá de casa. Es una base de cemento 

en la entrada, donde nos sentábamos con niños y mayores cuando caía el sol.  

Me dicen que vaya a la habitación a descansar, pero no quiero. Solo pensar en el calor y la humedad de 

la habitación hace que me encuentre peor, prefiero quedarme fuera, en nuesǘǊƻ άǎƻŦłέΣ ŀŘŜƳłǎ ŀƘƻǊŀ 

que ha caído el sol, está corriendo un poquito más de aire. Alguien me está abanicando, creo que es 

!ƴǘƻƛƴŜΣ ǇŀǊŀ ǉǳƛǘŀǊƳŜ ƭƻǎ Ƴƻǎǉǳƛǘƻǎ ǉǳŜ ŀ Ŝǎǘŀ ƘƻǊŀ ŜƳǇƛŜȊŀƴ ŀ ǇƻƴŜǊǎŜ Ƴǳȅ ǊŜōŜƭŘŜǎΧ 

Me sacan una tumbona al patio.  Hubert me dice que ahí estaré más cómoda. Han hecho patatas 

ŎƻŎƛŘŀǎ ǇŀǊŀ ŎŜƴŀǊΣ ŎǊŜƻ ǉǳŜ ƭƻ Ƙŀƴ ƘŜŎƘƻ ǇƻǊ ƳƝΧ ǇŜǊƻ ƴƻ ǘŜƴƎƻ ŦǳŜǊȊŀǎ ǇŀǊŀ ƳŜǘŜǊ ƴŀŘŀ Ŝƴ Ƴƛ 

estómago, prefiero descansar. Siento su preocupación y me emociono. Soy yo la que he venido para 

cuidarles y ayudarles y me están cuidando ellos a mí.  

ά9ǾŀΣ Ƙŀȅ ǉǳŜ ŜƴǘǊŀǊ en casaΦ bƻ ǘŜ ǇǳŜŘŜǎ ǉǳŜŘŀǊ ŦǳŜǊŀ ƳłǎΦ {Ŝ Ŝǎǘł ŀŎŜǊŎŀƴŘƻ ǳƴŀ ǘƻǊƳŜƴǘŀέΦ Es Ibra. 

Desorientada oigo como el viento sopla con fuerza. Me levanto, pero las piernas me fallan y desfallezco. 

Ibra me coge antes de que acabe de caerme al suelo.  



Me meten en casa justo antes de que empiece a llover de la manera en la ǉǳŜ ƭƭǳŜǾŜ Ŝƴ {ŜƴŜƎŀƭΧ 

Siento a Itxaso a los pies de la tumbona y a Ibra dándome la mano al otro lado. ̧  Ŝƭ ǎƛƭŜƴŎƛƻΧΦ  

Realmente lo malo de estas gastroenteritis no es ir al baño 17 veces, sino que te quedas débil,  sin 

ŦǳŜǊȊŀΣ ƭŀ ŘŜǎƘƛŘǊŀǘŀŎƛƽƴ ƘŀŎŜ ǉǳŜ ǘǳ ŎǳŜǊǇƻ ƴƻ ǊŜǎǇƻƴŘŀΧ ȅ ǎƛ Ŝǎǘƻ ǘŜ Ǉŀǎŀ Ŝƴ ǘǳ ŎŀǎŀΣ Ŝƴ ǘǳ ǎŀƭƽƴΣ Ŝƴ 

ǘǳ ōŀƷƻΧ ǇǳŜǎ ŀǉǳƝ ǇŀȊ ȅ ŘŜǎǇǳŞǎ ƎƭƻǊƛŀΣ ǇƻǊǉǳŜ ǎŀōes que en dos días estás como una rosa, pero 

cuando estás en África, recién llegado, ƭŀ Ŏƻǎŀ ŎŀƳōƛŀΧ  

TŜ ǎƛŜƴǘŜǎ ŀōǎƻƭǳǘŀƳŜƴǘŜ ǾŜƴŘƛŘƻΧ 

 

Sábado 4 de Septiembre 

Comienza un nuevo día después de una noche complicada.  

Lo primero que hago cuando me levanto es mirarme el ojo. ¡Ay Dios! Me va a reventar, ensangrentado, 

con pus dentro, el párpado hinchadísimo, y es que además ƴƻ ǾŜƻ ōƛŜƴΧΦ ¸ ŜƴŎƛƳŀ Ƙŀ ŜƳǇŜȊŀŘƻ ŀ 

ǇŀǎŀǊǎŜ ŀƭ ƻǘǊƻ ƻƧƻΧ ƧƻŘŜǊ ƧƻŘŜǊΧ ȅ ƭŀ ǘǊƛǇŀΧΦ LƎǳŀƭΧΦΦ 9ƴǘǊƻ Ŝƴ ŎǊƛǎƛǎ ǇŜǊƻ LǘȄaso me tranquiliza.  

Lo cierto es que estoy un poco sensible y con los sentimientos a flor de piel, tanta información nueva 

que mi cabeza debe procesar, tantas sensaciones y emociones juntas, tanta falta de todo allí, una vida 

ǘŀƴ ŘƛŦŜǊŜƴǘŜΧ ȅ ŜǎǘŀƴŘƻ ŀǎƝ, malita y sin fuerzas, no pude evitar que se me cayeran las lágrimas cuando 

el patriarca me sacó la tumbona al patio de nuevo para que descansara mientras todos desayunaban. 

Ibra, se sienta a mi lado. Este momento fue, sin duda, una revelación, y se convirtió en un absoluto 

punto de inflexión en mi estancia en NdokhΧ 

ά9Ǿŀ ŜǊŜǎ ŦǳŜǊǘŜΣ ǇŜǊƻ ǘƛŜƴŜǎ ǉǳŜ ǎŜǊƭƻ ƳłǎΦ bƻ ǘŜ ǇǳŜŘŜƴ ǾŜǊ ƭƭƻǊŀǊΦ {ƛ ǘŜ ǾŜƴ ƭƭƻǊŀǊ Ǿŀƴ ŀ ǇŜƴǎŀǊ ǉǳŜ ƴƻ 

vas a querer volver, y ellos lo que quieren es que ǾǳŜƭǾŀǎέ. 

Se me rompieron todos los esquemas, ay dios, ¡ahora sí quiero llorar! ¡¡¡Pero ahoraΧ, sí que no!!! 

Λ/ƽƳƻ ǇǳŜŘŜ ǎŜǊ ǉǳŜ ƳŜ ŎƻƴƻȊŎŀƴ ŘŜǎŘŜ ƘŀŎŜ ǘǊŜǎ ŘƝŀǎ ȅ ȅŀ ǉǳƛŜǊŜƴ ǉǳŜ ǾǳŜƭǾŀΚΦΦΦ tǳŜǎ ǎƝΧ 9ǎ ŀǎƝΧ 

bƻǎ ǉǳƛŜǊŜƴ ŀƭƭƝΣ ƴƻǎ ǉǳƛŜǊŜƴ ŀ ǎǳ ƭŀŘƻΧ  

 

 

 

 

 

 

 

 

Como hoy es sábado y yo estoy así, decidimos no ir a la escuela para ir recuperándome y quedarnos con 

los niños de la concesión. 

 

Creo que no es casualidad que hoy, mi 

pequeña Rosediouma se ha levantado 

Ŏƻƴ Ŝƭ ƻƧƻ ŀ ƭŀ ǾƛǊǳƭŞΣ ƛƎǳŀƭ ǉǳŜ ȅƻΧΦ 

También la veo flojilla, mi niña, pero esto 

no la hace venirse abajo, y a mí, ya 

ǘŀƳǇƻŎƻΧ 

Le pido que venga y sin pensarlo viene. 

Me abraza.  

Es difícil explicarlo, pero cada vez me 

siento más conectada a ella. 



He cogido el libro de Senegal que tenía en la tumbona, y me pongo a leérselo a mi pequeña que sigue a 

mi lado. Es Increíble. Es que se queda loca escuchándome, abrazándome con fuerza, como si entendiera 

ǘƻŘƻ ƭƻ ǉǳŜ ƭŀ ŘƛƎƻΧΦ  

¡¡¡Ya sé qué voy a hacer!!!! Voy a sacar algunos de los cuentos de niños que trajimos. Como tienen 

ŘƛōǳƧƻǎΣ ǎŜǊł ŀƭ ƳŜƴƻǎ Ƴłǎ Ǿƛǎǳŀƭ ǇŀǊŀ Ŝƭƭƻǎ ǉǳŜ Ŝƭ ƭƛōǊƻ ŘŜ {ŜƴŜƎŀƭΧΦ Y esto lo puedo hacer 

ǇŜǊŦŜŎǘŀƳŜƴǘŜ ǎŜƴǘŀŘŀ Ŝƴ ƭŀ ǘǳƳōƻƴŀΧ 

Comienzo con mi pequeña, pero se unen Mai, Fatou y Aïssatou. Hago el paripé poniéndole intriga y 

teatrillo al cuŜƴǘƻΧ ¸ ŦƭƛǇŀƴΧΦ aŜ ŜƴŎŀƴǘŀΧ ƳŜ ŜǎŎǳŎƘŀƴ ŀƴǎƛƻǎŀǎΧ 

También están algunos de los papás, y uno de ellos nos sorprende con que quiere leer, ¡no lo hace nada 

mal! Se interesa por la traducción de algunas de las palabras que lee y le da significado muy 

acertadamente a los dibujos del cuento. Le regalo dos libros para que se los lleve a su casa.  

Poco a poco hemos aprendido a regalar todas las cosas que llevábamos en la maleta a aquellas personas 

que veíamos que más lo disfrutaban. 

LǘȄŀǎƻ Ŝǎ ǉǳƛŜƴ ƧǳŜƎŀ Ŏƻƴ Ŝƭƭƻǎ Ŝǎǘŀ ƳŀƷŀƴŀΦ !ƭ ōŀƭƽƴΣ ŀ ƭƻǎ ǇǳȊƭŜǎΣ ŀƭ ƳŜƳƻǊȅΧ  

Poquito a poco voy encontrándome mejor, ¡¡¡qué alegría!!!!! 

Las Maries nos dan una buena noticia antes de comer, aunque Itxaso ha seguido cuidando los ojos de la 

vecina tres veces al día, hoy no va a poder ser porque la vecina ¡¡ha dado a luz!!!  ¡¡¡Está en el hospital y 

en breve conoceremos al nuevo bebé!!!! 

¡Esta tarde va a tocar sesión de belleza señoritas! Rose, apasionada de los pintauñas, me pide que se las 

pinte, y acto seguido, todas las niñas de la concesión, no sé cuántas manicuras y pedicuras hice esa 

ǘŀǊŘŜΧ ŜƴǘǊŜ нл ȅ ол ŎŀƭŎǳƭƻΧ ƧŜƧŜƧŜ 

Itxaso continuó haciendo malabares con los niños también. La idea de fabricarlos en la casa era lo ideal, 

porque así los llevábamos hechos a la escuela al día siguiente y los chavales podían disfrutarlos. En la 

escuela ponerte a hacer esto era impensable, hubiera sido una locura. 

Entre manicuras y malabares, pensamos en enseñarles una ŎŀƴŎƛƽƴΧ ¢ŜƴƝŀ ǉǳŜ ǎŜǊ ǎŜƴŎƛƭƭŀΧ ŀƭƎƻ ŦłŎƛƭΧ 

¡¡Macarena!! Quizás no sea la canción más educativa que les podíamos haber enseñado, pero la vimos 

ŀŎŎŜǎƛōƭŜΧΦ [Ŝǎ Ŏƻǎǘƽ ǳƴ ǇƻŎƻΣ ǇŜǊƻ ¡y tanto que la aprendieron! Lo que más les gustaba era el ¡Ay 

Macarena, aaaaaaaahhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhh!     

 

 

  

 

 

 

 

  

 

[ƻǎ ŘŜƭ wƝƻ ŜǎǘŀǊƝŀƴ ƻǊƎǳƭƭƻǎƻǎ ŘŜ ƴƻǎƻǘǊŀǎΧ 

Después han estado cantándola durante toda la estancia, y 

estoy convencida que siguen cantándola a día de hoy. 



Está atardeciendo y es la hora de recoger, todos para sus casas a bañarse y a cenar. 

Me siento con fuerza de ayudar a Marie a bañar al pequeño Hubert, ya estoy empezando a estar a tope.  

Ese momento de adaptación, que dicen que hay que tener, creo que ya lo he pasado, y ahora ya solo 

quiero seguir disfrutando de cada momento. 

Después de cenar nos tumbamos en nuestro sofá, Itxaso, Ibra y yo. Todo es perfecto. Las estrellas, las 

risas, el cariño, el compartir lo vivido durante el día, el hablar de lo que vamos a hacer el día siguiente, el 

silŜƴŎƛƻΧΦ  

 

Domingo 5 de Septiembre 

Como cada mañana las pequeñas Rosediouma y Odile vienen a darnos los buenos días, ¡¡¡qué más se 

puede pedir!!!  

¡Son tan bonitas! Imitan todo lo que hacemos. Son muy graciosas cuando levantan los brazos porque 

quieren que les echemos desodorante, ƛƎǳŀƭ ǉǳŜ ƘŀŎŜƳƻǎ ƴƻǎƻǘǊŀǎ ǇƻǊ ƭŀ ƳŀƷŀƴŀΧ 

¡Otra buena noticia para comenzar el día! ¡La vecina ya está en casa con su bebé y por supuesto 

podemos ir a conocerlo ya! Allí las puertas están abiertas para todos y por supuesto, para nosotras 

también. Qué bebita tan bonita por favor. Aún no tiene nombre, porque allí no le ponen el nombre 

hasta que no le ven la cara. Itxaso le explica a la mamá que hay que seguir con las gotas para que esos 

ojos acaben de estar bien. Aunque ahora está cansada, a la noche pasará y le curará los ojos de nuevo.  

¡Ay, ay, ay! ¡¡¡Y el bautizo es el jueves!!! ¡Vamos a estar! ¡Y vamos a vivirlo con ellos!! ¡¡¡No podemos 

con tanta alegría!!! 

Parece que hoy los niños no vendrán porque al ser domingo no hay que ir a la escuela.  

Decidimos hacer la colada. En cuanto nos ponemos a ello, Mai viene rápido a ayudarnos. Estamos 

alucinadas porque, sin duda, lava y escurre la ropa mucho mejor que nosotras. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  



Cuando acabamos de lavar la ropa con Mai, Itxaso decide regalarle una camiseta. άaŀƛΣ ǾŜƴ ŀ ƭŀ 

habitación con nosotras, que te voy a dar una cosaέ. No lo podré olvidar nunca. Se le iluminaron los ojos 

ŘŜ ǳƴŀ ƳŀƴŜǊŀΧΦ ¢ŀǊŘƽ ǳƴ ǎŜƎǳƴŘƻ Ŝƴ ǉǳƛǘŀǊǎŜ ǎǳ ŎŀƳƛǎŜǘŀ Ŏƻƴ ŦǳŜǊȊŀ ȅ ǇƻƴŜǊǎŜ ƭŀ ǉǳŜ LǘȄŀǎƻ ƭŜ ƘŀōƝŀ 

regalado. Aunque le quedase grande. Y así se fue de la habitación, inmensamente feliz con su cami 

nueva del Primark.  

Ya han venido los niños de la concesión, pues, ¿vamos a jugar a algo, no? 

¡Venga! ¡Pues una mano al rojo y un pie al azul! ¡Vamos a sacar el twister! άbƻǎƻǘǊŀǎ ƴƻǎ ŜƴŎŀǊƎŀƳƻǎ ŘŜ 

girar la ruleta y vosotroǎ ŘŜ ƧǳƎŀǊΦέ 

Los más peques de nuevo piden el memory, adoran este juego, y ya vemos que los más avispados 

ŎƻƳƛŜƴȊŀƴ ŀ ƘŀŎŜǊ ǎǳǎ ǘǊŀƳǇƛƭƭŀǎΧΦ 

Hemos pasado una mañana de lo más entretenida y además parece que tanto Itxaso como yo nos 

encontramos con fuerza y con ganas de seguir dándolo todo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aunque la intención era buena, materializarlo es muy difícil. Las Maries tienen muchas cosas que hacer 

en casaΧΦ  

Pero bueno, por lo menos estuvimos esa tarde, y se nos unieron Aïssatou y Fatou, ansiosas todas de 

aprender. Pues venga, al lío, Verbo Ser y Estar. Yo soy gorda, tú eres alta, ella está contenta y ellos están 

ǎŜƴǘŀŘƻǎΧΦ aŀǊƛŜ !ƴŘǊŞ ȅ !Ơǎǎŀǘƻǳ ƭƻ Ǉƛƭƭŀƴ ǘƻŘƻ ŀ ƭŀ ǇǊƛƳŜǊŀΧΦ ¸ ǉǳŞ ƳƻǘƛǾŀŎƛƽƴ ǇƻǊ ŀǇǊŜƴŘŜǊ 

ŀŘŜƳłǎΧ  

 

 

Cada vez nos sentimos más integradas.  

Hemos ayudado a las Maries a preparar la comida, incluyendo 

matar al pollo que nos vamos a comer después, interactuamos con 

ellas en todas las tareas de la casa. Cada vez tienen más confianza 

para preguntarnos de todo y la comunicación fluye mejor por 

momentos. 

Después de comer las Maries nos dicen que quieren aprender 

español, y nosotras estamos encantadas. Les decimos que todas las 

tardes después de comer, un ratito de español. 


